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Aá s z é p s é g  v e s z e d e l m e i .

D e-Foix  Franeziska szépsége volt a’ 
beszéd főbb tárgya a’ fényes lovagok között 
Első Ferencz királyszékbe ülésékor , de egyik 
seoi ismerte közülök a’ kellemes aszszonyt. 
Klastromi magányban nevelve , édes ánnya 
karjai közül egy. kemény férj ügyelete alá 
ment ö á l t a l> ’s most egy magános várban 
élt, hol komoly kötelességei telyesitését csak 
akkor tájban született leányában talált ö rö­
me édesité. -*■ Férjétől G róf Chateáubriand- 
tól földesúri tartozása azt kivánta, hogy a’ 
koronázáson megjelenjen. Fex'encz hízelkedve 
vetette szemére, hogy a’ „szépség kincsét “ 
mint hitvessét a’ közhír nevezi, egy bretag- 
iiei kastély kőfalai közé te m e ti , ’s tudtára 
adá hogy a’ Grofnét maga testvére Valois 
Margarét egyik udvari dámájává nevezte.

A ’ szerencsétlen férj féltéstől kínzatva, 
tért haza várába; tudtára adá hitvesének a’ 
király parancsolatját, ’s örömmel é rté -m eg 
liogy ez annak engedni nem akar, ’s inkább 
kíván, magányban, kötelességének ’s imádott 
leánykája ápolásának élni. M ár azt hitte a ’
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G róf hogy a’ K irá ly , megbántatva ezen há­
látlanság á l ta l , örökre lelhágy szándékával 
Francziskát az udvarhoz idézn i, midőn egy 
véletlen eset ezen előtte oly gyűlöletes vál­
tozást mégis maga után húzá. Francziska b á t - , 
tya G róf ele Foix Lciutrec , admiral Bonni­
vet fortélyai miatt vád alá bonyolódott, ’s 
meggyalázva hazaárulónak hirdetődön. Ez 
húgához siele ’s kényszerűé hogy a’ király­
nak szóljon mellette, és ártatlanságát hozza 
napfényre. Chateaubriánd kénytelen volt en­
gedni az esdeklőnek, ’s hitvesét az udvar­
hoz v ivé . , Egy nagy harezjátékon jelent ez 
meg o tt legelőbb. Ferencz meglátta ’s szere­
lemre gerjede a r á n t a ; kettőztetett ügyes­
séggel törekedett a’ jutalom nyerésre. Bour­
b o n ,  N em our, la Tremouille hős vezérek 
általa meggyőzetve rakják-le fegyvereik da-, 
rab ja it a’ királyné lábaihoz, Bayard egye­
dül marad még hátra meggyőzetendőnek; 
„R a jta  Felség! “  felkiált ez „törjünk Jancs it  
az isten ’s királyné dicsőségűé ! “ —  „N em  
úgy m esterem ! “  felel a’ király „őrizzen az 
ég oly nagy ’s vitéz lovag ellen viaskodnom ! 
Miként feleljthetném-el hogy hős kezedtől 
nyertem a’ lovaggá-ütést, a’ mit legnagyobb 
szerencsémnek tartok.“  Igyr szóla ’s láncsá- 
já l  a’ Bayard lábaihoz tévé.

A’ harezjátékot követő tánczmúlalság- 
Lan mindenfelé tekingetett a’ király F ran­
cziska után. Midőn híjában kereste szemével 
a’ fényes dámák sorai között,  végre meg­
látó egy ablak liléjében, hol ő magánoson
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andalogva, ’s mégis szépséggel a* legszebbe­
ket feljülm úlva, gondolati köztt egy rosát 
tépegete szél jel y melyet a’ tavasz ezen virá­
gáénál viritóbb kebléből vett-ki. Nem vet­
te észre a’'k irály  közeledését; szava hang­
já ra  ébredt-fel< álmodozásából* A’ Bavard a -  
rárit oly szerény felség lágy szavai még visz- 
liangoztak lelkében. Felemeli szép szemeit 
a rra  ki báttya megmentésében mindent te­
h e t , —  sáppad , p irú l ,  ’s némúlva nyújtja 
kezét. A’ király látja felindulását, végbe v i-  
szen mindent nyugtatására. Végre bátrodik 
a’ szép hölgy ’s így szól : ,, Felséges uram ! 
bátyám a’ szerencsétlen Lautrec ki esett fel-' 
séged kegyelméből; felségedtől várja viszsza- 
becsületét, mely egy bajnok előtt több m int- 
élete. Parancsoljon felséged hogy hallgassák- 
k if— én kezes leszek ártatlanságáért / 4 „ Hi­
szem Nemes aszszony felel a ’ k irá ly : „ki ne 
felejtené-el hogy egy pillantatig is volt hi­
bás a’ kit kegyed védelmez. Jöjen-el férje 
holnap hozzám, ’s kérjen érette. Távol at-^ 
tói hogy én Laűtrecet keményen Ítéljem 
ismerem mely becsűlést érdemel 'vitézsége. 
Holnap Nemes aszszony'meglátja hogy bá t­
tya  sorsa nálam jó kézben van.

Más nap Lautrecre törvényt lá tnak , V  
Bonnivet gyüiőlsége trutzára is ártatlannak 
Ítélik • a’ híres Bayard védiette ügyét ,  ’s m eg- 
mútatta hogy nem csak nem vétkes sőt ju ­
talmat érdemel. A’ király különös kegyelme 
jeléül saját kardját nyújtotta neki, a’ helyett

/  •
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melyet áz ellene hozott Ítéletnél fogva tőle 
elvettek Tolt; de nem múlatta-el meghagy­
n i : siessen kedves húga bánatját enyhíteni, 
’s jelenteni hogy a’ király szavának állott, ’s 
szerencséjének tartja ha könyeit letörölhette.

- Az igazságnak báttya részére ily nagy- 
szivü kiszolgáltatásáért háládatos grófné a’ 
király indulatja sokféle bizonyításai aránt ér­
zéketlen nem maradhatott. O volt királyné­
ja minden múlatságnak , ’s Ferenezel min­
denütt nyájasnak szerénynek szemérmesnek 
’s kedvese aránt buzgó gonduúak találta. De 
hív volt még Francziska az erkőlcshez; ismer­
te férje gondolkozását, tudta hogy hívtelen- 
sége . leggyengébb gyanúja életét hozza 1 ve­
szélybe ; maga kérte tehát a’ grófot hogy őt 
vigye viszsza Bretagneba , hova leánykája a -  
rán ti  forró szerelete is vonszotta. Az útazás 
ham ar m eghatároztatott, ’s minden szives 
kérései mellett is a’ királynak, YValois Mar- 
garé tnak , ki a’ grófnét különösen megsze­
rette, elhagyá a* grófne az udvart, ’s magá­
nos várába temetkezék.

' A ’ király képe kísérte oda , kit mennyi- ' 
re  szeret,  előbb a’ távolban vette észre. De 
mégis erőt vett érzésén , mert ismét m eg- 

) kedvellette régi foglalatosságait , ’s örömet 
ta lált gyarapodó gyermeke nevelésében. Ha­
nem  alig kezde a ’ nyúgalom megtérni szí­
vébe , midőn a’ gróf tudtára adá hogy háza 
becsületét illető dolgai az udvarhoz viszsza 
menni kénszeritik; hogy őt ugyan itthon 
hagyja , de meg van győződve, kénszeritni



fogják magához oda vitetni. „E zen  gyűrű  <c 
folytatá szavait, egy a ra n y , karikát húzván 
hitvese u jjáb a :  „ezen  gyű rű  tudtodra a d ja , 
hívásom, hogy engem az udvarhoz kövess, 
valóban akaratom é. Akarmely sürgetve kérd­
jelek , parancsoljak ’s fenyegetődzem —  míg 
levelembe egy hasonló gyűrű  nem lesz zár­
va , e’ kastélyt el ne hagyd , hanem válaszold : 
hogy a’ magányt inkább kedvelted. Ha ezt 
megígéred, nyugodva kagylak-el. Örömest 
igére ezt Francziska, ’s a’ g ró f  elutazott.

( folytatása következik)-

F e l e l e t .

• Á r N . Társ. 1832 másod, f é l  észt. 2 í -d i k  
szám ú darabjában k ijö tt röv id  értekezésre.

Ö römre derülve fogunk tollat B és F. 
vélekedéseik ellen : m ert ellenkezésünk olyan 
a’ milyennek kell lenni hazafiak között. Az 
egyenetlenség következésében , babilóniai fog­
ságra hurczoltatott a’ Mózes nemzetsége; 
nem olyan régen hasonló büntetés követte a’ 
hasonló b ű n t : oh! ha ezek’ tudása látása a- 
zon egygyességre bírhatná a’ M agyart, mi 
szép , mi dicső nemzet válhatna , e’ nemes 
érzéssel, ép testtel, tűz e lm ével, áldott föld­
del bíró népből. ,

B és F  értekezésében két pontot különb 
bözletünk-meg : E lső , hogy az általunk a- 
jánlott betűket hijánosoknak tartják. M áso-



dik , hogy más ( vélekedések szerin t) jobb 
betűket ajánlanak.' .

A’ mi az első pontot illeti. A’ Révai ál­
tal ajánlott betűket (tisztelet egyébaránt a’ 
munkás hazafi hamvainak) mi sem találjuk 
egészen czélarányosoknak, és ,  a’ mint Ú ji-  
fás czímü kis értekezésünkben is í r tu k ,  in­
kább c s a k  a5 sokféle ’s zavart okozható be­
tűk  elkerűlhetése tekintetéből kívántuk azo­
kat ajánlani; de ha már szóra jöttek a’ R é­
vai beliiji’ hijányai, alább mi is eléadjuk e’ 
tárgy iránti vélekedésünket; ítéljen a’ közön­
ség, mely egyedül parancsoló e’ tárgyban,

A’ mi a’ második ponto t illeti. Egy vé­
lekedésben 'vagyunk A. L j szabad Székellyel*" 
és a’ kettős belük elkerü lésére, a’ pontok­
kal vagy veszszős pontokkal való élésnek el- 

, lene nyilatkoztatjuk magunkat. A’ pontok’ ’s 
vonásoknak betűink felibe rakása, igaz hogy 
nem okoz késedelmet a’ nyomtatásban, de 
igen a’ kézírásban ; még több pontos vagy 
vonásos betűk által tehát csak nevelnők a-  
maz alkalmatlanságot.

Az ly  be tű t,  mely minden esetben tö­
kéletesen kipótolható j  vagy Ij által, elhagy­
va , és a’ nyújtott vagy rövid kjejtést , mely 
két kiejtés az n-n és e'-n kiviil, minden m a­
gánhangzóinkkal történhető , elmellőzve , bar-  
minczkét különböző hangmódositás kell min­
den magyar betűink kiejtésére, azaz har-

* Nem z. Társ. 1832, második fel e sz ten d ő , 25 
szá m , 385 . lap.
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minczkét * betűnk v a n : Ú gy kellene te ­
h á t , hogy ezeknek harminczkét, minden egy- 
benköttetésben sebessen írható , egymástól jól 
megkülönböztethető egyes jegyei légyenek, 
’s csak a’ periódusokat, ezeknek főbb vagy 

s alsóbb részeit, és ( ta lán )  a’ betűk megnyúj­
tását jegyeznők.meg, pontok vagy vonások’sat. 
á lta l;  ’s kész volna , alkalmasint az egész 
földön pár  nélkül való czélarányos írásmód. 
De valamjnt hogy egyszerre érni ezt e l, nein 
lehe tő ; úgy ellenben, dolgozni ezen czélra, 
közelitni apránként ahoz , megtehető , p ró ­
bálni legalább bizonyoson kötelesség: azok 
kedviért tehá t,  a’ kik e? dologban részt vesz- 

, nek , lássuk, hogy a’ Révai m ár általunk ki­
adott ** betüjit ,  micsoda módosításokkal le­
hetne czélarányoson használni, csak a’ kéz­
iratbeli betűket értve , mert a’ nyomtatás­
beliekhez még most bajos nyúlni. Vélemé­
nyünk szerént a’ nagy és kis ez és tz  he­
lyett jó a’ deák c P a’ kinek tetszik tehet 
neki bokrétá t,  mint Révainál is van , idő­
vel hihetőleg elmarad; a’ nagy és kis cs ,és

... * A’ rövid  i ,  o ,  u ,  ö ,  t i ,  a’ lioszszu í , ó ,  ú ,  
ő ,  ű -tő 'l csapsín a* megnyújtásban különbözvén, eze­
k e t csak öt betűnek számlál ja k ; de az á , az a -tó l 
és c az e -tö l tökéletesen k ü lön b öző , m ert e* négy  
betű  kiejtésére ( bár probáljá ,ak ark i) négy m ódosí­
tása kell a’ szájnak. Hogy á , és é ,  h e ly te le n ü l' né­
zetnének lioszszu á és e-nék  , b izonyltja az i s ,  h ogy  

1 vagyon b oszszu -a  és e h etü n k , m elyek  helyett nem
• le h e t  á -t és é -t  tenni p . o. h a l,  fa l; s e r , m er , fel.

. A z  í r ó k .
’** N em z. Társ. 1832. második fél cszt. l ő  szám.
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is helyett" a’ Révaié; a’ nagy Gy * helyett 
a R évaié ,  a’ kis g y  helyett a kis g  farkát 
ügy kanyarjtva mint a’ Révai nagy G y - j i é ; 
a’ nagy és kis ly  elhagyható betű volna mint 
fenn í ro k ,  ha el nem m aradha t , jó helyette 
a ’ Révaié; a’ nagy és kis n y  helyett a’ Ré-r 
vaié, ki lehet az ő nagy iV^-ét egy vonás­
sal is írni , csak kezdjük azt első ága’ alján, 
mint sokan az M -e t ;  riagy és kis ty  helyett 
a ’ R éva ié ; nagy Sz  helyett a’ Révaié , kis 
sz  helyett lehet használni a’ hoszszu \/-e t , 
mirevaló az , hogy a’ kis s -e t  két képpen is 
í r ju k ,  ’s az sz-e t,  egy darabban egyként se? 
nagy és kis zs helyett a’ Révaié ; mely igaz 
hogy németes fo rm ájú , de hiszem a’ többi 
betűink között is elég német , deák vagy e -  
gyéb nyelvből vett v a n ,  mégis megtart­
juk ő k e t , mert az igen meszsze hajtott p u -  
rismus czélaránytalanságát m ár általláttuk.

Az itt javallott betűk nem javíthatatla­
nok u g y a n , de a’ pontos vagy veszszőspon- 

, tos betűknél könnyebben írha tók , ’s szokott 
írásbeli betűink közzé is tűrhetőleg béille-r 
nek, ezeknélfogva bátorkodunk őket ajánlani. 
Minthogy pedig jónál jobbakat lehet találni

* Form ájából azon két jeg y n ek , m ellyel Révai 
a’ Q y-t és gy -t je len ti, azt leh e t gyanítani hogy e -  
gvikben úgy nézte a’ G y-t m in tG , és j -b o l, a’ másik-r 
Lan mint d és j-ből öszve-rolvadt betűt.; de az e ’ 
félének m egjegyzését talán jobb a' grainmaticába ik­
ta tn i, m int általa a’ betűt bajos-írhatóvá te n n i: néz­
zük hát a’ gy -t irástekintetiben ú g y ,  inint oly betíü- 

' lia n g o t, m ely  minden kár nélkül éppen úgy kifejez- 
lieto  egyes je g y g y e i, m int a! g ,  z ,  vagy r. —-A z írók .



csak akarat Jégben, azonban Valamely ú jabb - 
betűknek a’ N.\ Társalkodóba iktatott előa­
dása , némely olvasóknak legalább , könnyen 
unalmakra lehetne: az ilyenek kímélése te ­
kintetéből tálán legjobb lenne, ha vagy az 
itt javallott betűket, vagy a’ kiknek úgy 
tetszik jobbaka t , elkezdenék Írásunkban hasz­
nálni ; mert így több időn keresztül egymás 
jegyeivel csak megesmérkednénk , ’s marad­
hatnánk a’ j.obb mellett. Mi legalább B és 
F adott szép példája u tá n , készek vagyunk 
a’ jobbnak elfogadására, ’s bízunk a’ szeren­
csés előhaladásban is , ha magyarországi test­
véreink is kezet nyújtanak egy ily szabadon 
’s bizonyoson hasznos kis egyesülésre.

Kérdezhetné valaki, hogy valyon újm ó­
di Írásunkat a’ kettős betűk irása mellett 
maradottak megértik-é? el fogják é tudni ol­
vasni? de m i azt hiszszük , hogy Írjunk köz- 
zülök bár akármelyiknek új módon egy hosz- 
szu levelet , aról p. o. hogy egy régtőlfogva 
függőben lévő perek ellátlatott Bécsben, ’s 
kedvező ítéletet nyertpk, bizonyosan ki fog­
ják venni levelünk értelmét: ha ellenben
valamely régi adósság vagy hátra lévő ka­
mat lefizetését kérjük, m ár így lehet hogy 
meg nem értenek m indenütt,  de ebben az 
esetben tudjuk hogy a’ régi módon írt leve­
lekre se válaszolnák mindenkor.

Kapcsolatban lévén e’ feleletünk az ú j-  
jilásról való értekezésünkkel, ajánljuk újabb 
megolvasását amannak is. Fontolják-meg ma­
gyarországi ’s erdélyi testvérink , különö-



sen az atyák anyák ’s tan ítók , mely nagyot 
könnyítene ajánlásunk elfogadása kisdedeink 
tanulásában. Örömmel nyúl a’ gyermek ed­
dig kostolt édes szabadsága korlátolójához , 
a’ tarka tábláju új könyvhez , ’s jövendő bú- 
szerzőjét benne nem sajditva tanúíáshoz kezd ; 
de még gyenge" elm éjének, szokatlan aka­
dályokkal kell küzdeni, ’s kis kezével alig 
emelt ábéczéjébe néha kÖnny-cseppek is bul­
lának : ugyan melyik atya vagy anya ne kí­
vánná é könnyek szerző okának egyikét, bár 
m i kis mértékben is apasztani ? A’ mennyi­
vel kevesebbé bajos a’ tanúlás, annyival kön­
nyebb az értelmcsség országába vezető ú t ;  
’s pedig éppen ezen , és csak ezen lehet , va­
lamint nemzeteknek úgy egyes személyeknek 
is, közeledni az igazi jólléthez: töreked­
jünk előfelé míg ideje van , szép dolog meg­
érdemelni a’ maradék köszönetét.

J . . F .  4 .
és olvasó társai,

Hévmérő., Barometrum és Szelek.

A ’ mostani nagyon hideg napokban , i- 
gen sokan tudakozzák: ma hány gradus volt 
a ’ hideg? A ’ gazdát az idő járása előre meg- 
tudása közelről érdekelvén , .gyakran kérdi a’ 
Barometrum állását? A’ szeleknek is ,  a’ mint 
azok egy vagy más vidékről fúnak , hogy az 
idő járására nagy befolyások legyen min­



dennapi tapasztalások u tán ,  még a’ paraszt 
gazdák is tudják, Az Érd. H íradó szerkezte- 
tése is jónak tartotta a’ Barometrum , Hév­
m é rő , ’s Szelek járását újság leveleibe na­
ponként közölni; ezért nem ieszen czél el­
len való , ezeknek fizikai tudományos előes- 
meretek nélküli megérthetésekre, némely vi- 
lágosításokat közre bocsátani.

I. H é v  m é r ő  (Therinom etrum ). A ’ 
tapasztalás bizonyítja hogy a’ meleg a’ tes­
teket feszíti, duzzasztja; a’ hideg ellenben 
öszvehúzza. A ’ nálunk inkább közhasználat­
ban lévő Hévmérőt (első készítője Reaumu- 
re ) ha oly vizbe teszszük mely fagyni kezd , 
a’ hévméróben lévő kényeső azon ponton, 
á l l ,  melyhez 0  jíáu • írva ; — ha nagyobb 
nagyobb melegx-e teletik a’ H év m érő , a’ ne- 
vekedő melegség mind inkább inkább feszít­
vén a’ kényeső t, az mind magassabbra hág, 
míg, a’ buzgón forró viz melegsége által a -  
zon pontig jut melyhez 80 van írva. Ha a ’ 
fagyos viznél nagyobb a’ hideg a’ kényeső 
a’ nullán alól esik , ’s a’ hideg növekedésével 
mind alább alább száll; ’s e’ szerént neve­
lkednek a’ hideg gradusai. —  A’ 'melegséget 
múlató számok elébe ezen jegy +  a’ hideget 
mútalók elébe — szokott tétetni. . —r- Yílá- 
gositás kedviért némely melegség’s hideg gra- 
dtrsait feljegyezni kívántam. Midőn a’ viz forr 
+ 80 , Senegalban (Afrikában) a’ meleg 5i ,  
Kolo’svártt 1832-ben Julius 15—kén a’ meleg 
volt ,*h 28 , az emberi vér melege 2 9 “, (e- 
zért a’ meleg feredőknek sem kell ennél m e­



legebbnek lenn i) a’ nyári mérséklett meleg 
+  14 , fagyás pontja 0 , m ár nagy hideg — 
10. Kolo’svárt közelebbről Jan. 5-ikén — 21, 
Erdélyben a’ legnagyobb hideg volt 1784- 
ben Jan. 5-ikén —  24. A ’ kényeső mikor 
meg f a g y — 52; Moskauba 1795-ben Janua- 
riusban volt rendkívüli hideg — 54.

II. B a r o . m e t r u m :  A ’ Barometrum 
csőjébe fenn a’ kényesőn feljüllévő rész le­
vegőtől ü re s , az alsó részében lévő tága­
sabb helyen lévő kényesőt pedig a’ külső 
levegő nyomja. A’ mint a’ levegő nyomása 
nevekedik , igy a’ kényeső a’ csőben hág , az 
ellenkező esetben száll.-— Mikor szép tiszta

y .idő van , a’ levegőnek nagyobb a’ rugó ere-r 
j e ,  innen nyomása is nevekedvén, a’ Baro­
metrum csőjében a’ kényeső hág; a’ mikor 
a* levegő nedves rugó ereje kissebb, innen 
a’ kényeső a’ csőben száll. Mikor a’ kényeső 
27 hüvelyk ’s 8  lineán áll ( egy talpnyiban 
1 2  hüvelyk , 1 hüvelykben 1 2  lineavarí) ak­
kor az a’ változó időt jelenti 5 minél fel­
jebb kági ezen pont felett annál állandóbb 
időre m u ta t ,  innen 28 hüvelyk már szép ál­
landó időt jelent: ellenben minél alább áll 
a ’ kényeső a’ 27 hüv. 8  lineán alól annál 
esősebb, havazó, háborgó , vagy fergeteges 
időt jelent. Nállunk a’ 27 hüvelyken alól 
egyszer sem áll.

III. S z e l e ik .  A’ sűrűbb levegő oda 
rohan  hol a’ levegő r i tk áb b ; ezen levegő ' 
mozgás által erednek a’ szelek. A’ meleg ’s 
hideg különbsége, az erdős ’s vizes helyek-



bői felemelkedő gőzök a’ levegő sűrűségét 
nyomását változtatván , innen szelek is ered­
nek. A’ meleg tartományokban lévő szelek ren ­
desebbek, ellenben a’ hideg tartományokban 
igy a’ havasokhoz vagy tős helyekhez kö­
zel lévő helyeken rendetlenebbek. A’ szelek 
különböznek aránnyokra nézve a’ merről jő -  
n e k , ’s erejekre nézve, mellyel fúnak. Az' 
első tekintetben négy főbb szelek nemei van­
nak , Nap keleti, Déli, Napnyugoti ’s Észa­
ki : de a’ szelek ritkán fúnak az égnek ép­
pen ezen négy pontjairól, hanem az azok 
közit lévő pontokról is» Ezeknek megkülön­
böztetésére az Érd. Híradó a’ szeleket ezen ' 
betűkkel fogja megkülönböztetni napnyugoti 
N y  N  keleti K , Déli D  , Északi E.  ' ■

Ha az ég ezen négy főbb pontjai köztt 
közép pontokat veszünk-fel, akkor a’ Kelet 
és Dél között lévő közép pontot így je -  
gyezzük-meg K D ,  a’ mi ezen közép pont és 
Kelet között van K D K ,  a’ mi pedik Dél 
felé. esik D D L  A’ Dél és Nyűgöt köztt lé­
vő pontot jelenti D N y ,  az ezen pont .es 
Dél köztt fekvő pont D D N y ,  a’ mely pe­
dig nyűgöt felé esik Ny D N y ,  innen hogy 
E,Ny igy N y E N y ’s E E N y ,  miket jelen­
tsenek könnyű megérteni, igy N y E N y  je ­
lenti hogy a ’ szél azon helyről f ú , mely az 
Észak és Nyűgöt köztt lévő közép ponttól 
inkább nyugotra esik.

A’ szél erejére nézve a’ gyenge szelet 1 
az erősebbet 2  a’ még erősebbet 5 fogja je­
lenteni.
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K ü l ö n ö á  é g i  t ü n e m é n y .

' Nemes Kiiküllő Vármegyében Héjasfal- 
van a’ közelebb múlt 1832-ben Nov. 17-én 
i'itka szép természeti tünem ény mutatkozott 
az egen , melyet az ide mellékelt rajz által 
kívántunk olvasóinkai tisztábban képzeltetni. 
Az  idő nagyon borongós v o l t , vastag setét 
fellegek borították minden felől a’ lá thatárt, 
kivévén az ég közepe tá já t ,  hol a’ végződő 
fellegek szélei tökéletes kerekségii cireulust 
fo rm áltak , mely mint távolságban, puszta 
szemmel mérni szoktunk, mintegy 2 0  öl 
átmérőjűnek látszott, ’s belőlről a’ tiszta szép 
kék eget mutatta. Nem meszsze ennek déli 
szélétől a’ fellegben volt a’ valóságos nap , 
melynek háta megelt kevés távolságra kelet­
re  és nyúgotra két fattyunapok látszának á’ 
setét fellegekre oly tökéletesen ábrázolva, 
liogy a’ valóságos naptól megkülönböztetni 
alig lehetett. Ezen fattyunapoknak minde­
gyikéből két két fejér sinorok m entek-k i, 
délről észak-nyúgot és észak-kelet felé' va­
ló görbülésekben oly móddal vágván keresz­
tül egymást mint a’ rajz táblán e betűkkel 
jegyzett vonásokban ábrázoltatik. A’ két egy­
mással átal ellenben lévő fattyunapokból jö­
vő fejér sinorok végei északon megvastagod­
v á n ’s fekete szint váltván, egy még a’ sötét 
fellegeken is kitetsző nagy fekete keresztet 
ábrázoltak. Ezen ritka tünemény szépségét 
nevelték még hároin igen pompás szivárvá­
nyok, melyek a’ nap előtt keletről nyúgot-



va { l á s d  az a. betűvel je g y z e t t  vonásokat) 
az egész láthatárt általfogták.’ Kettő ezek 
közziil, mint. a’ rajz tábla múlatja , a ’ tiszta­
ságon is által m en t,  de színe elevenségét a’ 
kék egen vesztette; egy pedig ,,  a’ naphoz 
legközelebb lévő, nem annyira rendes görbü- 
letii szivárvány , mintegy a’ fellegekre festett 
csuda szépségű szivárnyosság volt. Ezen kü­
lönös szép égi jelenség tartott déli 1 órától 
egészen nap lementéig, ’s látták a ’ Héjasfal­
vi hídnál dolgoztató vármegyei két tiszt lí­
rák az épiüető pallér ’s minden ott lévő i -  
gen számos kézi munkások.

Nov. 15-kára viradó éj jel Erdélynek majd 
minden részein így Kolo’svárt is egész virad- 
tig látszottak azon világos ’s tüzes tünemé­
ny ek ,  melyekről több újság-levelek emlé­
keztek. Napkeletről ..nyugotra számtalan égő 
szövetnek ’s kendő forma tüzes testek Imi— 
tak-le különböző csavargással; több helyeken 
széles tüzes lepedő formák látszottak, más 
helyeken különböző formájú nagy hordók 
nagyságú tüzes testek széljel pattan tak , ’s 
az égi testeknek' oly különös zavargása tet­
szett, hogy sokan a’ világ vége közelédésé- 
től rettegtek. Menydörgés nem hallatott. Mi­
vel ilyen forma tünemények ugyan azon idő­
ben egymástól felette meszsze fekvő v idéke-- 
ken látszottak, ezeknek a’Jevegőég igen-ma- 
gassan fekvő részén kellett történni.



Lago di Amsancto Olaszországban.

. Ezen tónak lioszszúkó négyszeg formája 
v a n , széle húsz hoszsza hartnincz lépés. Vize 
setét b a rn a ,  szinte fekete, ’s távoli meny­
dörgéshez hasonlító mormolással buborékokat 
hány ’s néhol két lábnyi magasságra felpe- 
’seg. Egyik oldalán egy hasonló barna vizű 
sebess patak omlik a’ száraz kőszikla alatt a’ 
tóba ; Valamennyivel magassabban többjukak 
vannak, melyekből szakadatlan meleg "kén- 
köves vizszergáz fo r r -k í , a’ juk nagyságához 
képesti kisebb vagy nagyobb zúgással; ezeké­
ből némelyik hoszszukó más tökéletes kerek. 
A ’ szemben eső oldalon egy kis tó fekszik* 
melynek felszínén szapora hullámzattal vas­
tag tömeg szénsavanygőzök lebegnek, a’ mit 
kétszász lépésre is láthatni. Ezen tó neve 
cbccajo ( ü s t); a’ nagy tót nevezik mefite * 
’s a’ jukakat mefitinelle. Ezen jukákban meg­
ismerhetni saevi spii'ctculá D i t i s , ’s az üst­
ben spectis horrendum szavai tárgyát Virgil­
nek. Az innen felpe’segő mefitei gőzök néha 
nagyon veszedelmesek, kivált ha a ’ szél egy 
arányban hajtja azokat. Csendes időben a’ ve­
szély nem oly nagy, mert akkor a’ szénsa- 
vanygőz legfeljebb két lábnyira emelkedik 
a’ fö ld tő l ,- ’s megkerülhetni a’ tót és üstöt 
i s , de a’ ki ezt akarná vigyázzon el ne essék * 
m ert akkor töstént megfuladna. Mindég szá­
mos döglött férgek , bogarak hevernek körül* 
sőt döglött madarakat is találhatok


